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   f'hrtfu thckf ohrcd,n iv ',hrja o�,�b �a �n ihsnug ivaf" h"ar c,
osuea rtucnu /"ihkhp, jhbvk wufu ,hky auckk ',umnv ,t ;uyjk
rjt" (wt'v"f j"ut) g"uac cu,f ifu /ihkhp, jhbn f"jtu ,hky acuk

v vaevu /"asuec ohkgna 'ihkhp, jhbh '.hhumn ,hky acka,dta
vhrt.pj vkgnaf teuus lhha "asuec ohkgn" kkfva '(j"f wx) 

ohsevk vuumn vzht ohbsaf itf kct 'vrunj vausek vke vausen
kf" k"hhe hrva ihkhp, ,uumn ,t ohsevk ah vcrst 'vhhagc

?,hmhmn r,uh asuen ihkhp,u '"urcj ,t osue urcjn asuenv
'tdrsk tdrsn lkhk lhrma 'hte ostv kg" :vfkv ruthcc .rh,u    
ka huxhfc unmg ,t vxfn er tuv vkj,n hf 'vausec ,ukg,vku
/"vausevu sujhv raec unmg ,t raen tuv ihkhp,v h"gu 'vumn
tkt '"ihshrun ihtu asuec ihkgn" ka kkfk itf vbuufv ihta ubhhvu

 ruthcc wg) /tdrsk tdrsn ostv ,ukg,vkt"rdv/(
u,ut ,rrugna ,hmhm ,umn ohhen osuena 'ufrs p"g .r,k vtrbu    
r,uh ick ka uabug kusd " (:dn) ,ujbnc rtucnfu 'wvk unmg ,t scgak
hbak rnta osu rac lknk 'vnus rcsv vnk kan ',kf, ka uabugn
o,uj hk tcv rnt sjtku 'yhy ka o,uj hk tcv rnt sjtk 'uhscg
rnut huv 'vcurn uabug ivn vzht 'uthcv tku ovhba ugapu 'cvz ka
v"s 'oa) wxu,v uc,fu '"thcv tku yhy ka o,uj hk tcv uk rnta vz
ihaug ifa ',hmhmk yhy ka o,uj vnsna vn" (yhy ka o,uj

  

 '"wufu v"cev hscg ova ktrah kg shgn ,hmhmvu 'ohscgk
/okug truck scg,avk ostv ,t ,rrugn ,hmhm ,umna rtucnu    
omg ,t ohrmuh ova 'ihkhp, jhbn 'wv kt scg,avk ifuna rjtu
ubumu" - ihkhp, ,jbv hbpka wiumr hvhwc ohrnuta unfu ',uscg,avv
ubck ,ucajnu ,ut, vzc scgak 'ckv sdbf thva wufu shv kg jhbvk
rta og hjunca vnabva 'junv sdb atrv kgu 'una lrc,h u,sucgk
ostv ,ukg,v itf aha tmnb /"wufu ohscguan uhvh h,ujufu hauj
f"jtu 'wvk scg,avk unmg ,t ihfn tuv osue 'tdrsk tdrsn

/kgupc uhkt scg,an
tks t,pere" treb ihkhp, jhbn tka ost gusn 'rtck ah z"hpku     
'ihkhp, jhbva ostv ka atrvn vbua uatra '(/zh v"r) "ihkhp, jbn
jhbv tka ostv if tk 'wvk uatr ,t scgha ihkhp, jhbva vza
lfzk vhutrv vbuufv og ihkhp, ,jbv ka vjufca rtc,bifu /ihkhp,
lfc ,tz znrk ahu /wvk uh,ubumr ,t scgaku 'ostv ka u,uhrnuj ,t
ohffznu ohebn ihkhp,va ubhhv '(/yn ,ca) "heb ;ud ihfhrm ihkhp,"a

/,uut,v in upud ,t
ihc,uf ihta ihbn" :(/je ,ca) k"zj uarsa vnc if znrk ah ifu    
ohrvyn ihkhp,va ubhhvu "wufu vruvy vnvc rug hcd kg tkt ihkhp,
ka u,ukgp,v v,hv ,tzn oda ;hxuvk ahu /vruvy vnvc-u,uhnvc

/ihkhp,u ,hmhm ,uumn h"g ktrah ka osucga ,t vtraf 'ogkc
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llllyyyynnnnpppp: Chazal tell us that there was only one thing that Bilaam

craved more than honor: Money! He was only willing to

listen to any proposal from a potential “customer” if

 A SERIES IN HALACHAH
   LIVING A “TORAH” DAY

Laws of Zmanim - Halachic Time Parameters - Cont.
Bein Hashmoshes (Cont.) - Shabbos. Once the twilight
period of Bein Hashmoshes begins at sunset (1) (shkiah), one

cannot do any melacha, both those that are prohibited from

the Torah (t,hhrutsn) as well as those that are Rabbinically

prohibited (ibcrsn). In fact, a person should refrain from work

at least two minutes before actual sunset, and preferably up to

18 - 20 minutes before sunset, to fulfill the mitzvah of ,upxu,
,ca (adding time to the day of Shabbos) (2). 

Leniencies. Since during ,uanav ihc, it is only “maybe”

Shabbos (epx), most of the Rabbinic prohibitions (excluding

those that are close to stumbling into transgressing  a vftkn
t,hhruts) are permitted when there is a real need (as will be

defined soon) (3). These leniencies only apply when one is not
under the obligation of a communal acceptance of Shabbos.

Torah prohibitions, of course, are forbidden even during this

twilight period. There are two types of Rabbinic prohibitions

whose laws are slightly different. 1) When a Jew does the

forbidden act himself, 2) When one instructs a gentile to do a

Torah Prohibition (vru,v in) for him, which for the Jew is

only forbidden Rabbinically (ibcrsn). 
Defining a Real “Need”. The above-mentioned leniencies of

doing Rabbinic prohibitions during ,uanav ihc, only apply

when there is a bona-fide need for them. These are as follows:

To enable the performance of a mitzvah (4), a “doubtful”

(epx) mitzvah (5), enhancement of a mitzvah (6), and a strong
custom which borders on an actual mitzvah, e.g. lighting a

yahrzeit candle (zy:txr vrurc vban ihhg).
 

1)

money was involved. But the business of Bilaam dealt with

dirty money, tainted money. How careful we must be to

remove ourselves from any hint of such ill-conceived funds.  

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n  
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

To accomodate a guest for Shabbos, e.g. taking a muktzah

item off a bed during Bein Hashmoshes in order to prepare
it for the guest (7).

Any Shabbos needs which would upset the family if it is

not taken care of beforehand (8), e.g. doing a Rabbinic

prohibition by twilight to enable the family to have cholent.

A considerable loss of money (9), e.g. carrying an expensive

item into the house from the back or front yard (where

there is no Eruv) so that it shouldn’t get lost or stolen.

Physical, mental, or emotional pain (10). This even includes

removing pain from a hj kgc (animal, fish or bird).

After Acceptance of Shabbos. There are two types of early

acceptance of the Shabbos. They are:

An individual’s personal acceptance of Shabbos by saying
it out loud or by davening Maariv on Friday night early. 

A communal early acceptance of Shabbos which starts

when the congregation says the last line of “Lecha Dodi.”

This obligates all those in shul, as well as all those who

usually daven there and are not davening elsewhere that

evening. If one has made a private early acceptance of

Shabbos, he still may do all of the above, however, if he is

under the auspices of the communal acceptance of

Shabbos, he cannot do even Rabbinic prohibitions before

and during Bein Hashmoshes (11). Yet, to instruct a gentile

is permitted until the end of this twilight period, even if he

is under the communal acceptance of Shabbos (12). 
   Many examples of the above-mentioned topics will be given

next week, B’ezras Hashem.

2)

3)

4)

5)
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     R’ Yeshaya Halevi Hurvitz ZT”L (Shelah Hakadosh) would say:

    “It is interesting to note that when Balak first hired Bilaam, he told him: ‘And now come, I pray you, and curse

me this people.’ The exact words that Balak used were: whk vrtw - ‘Curse me’, words which can also be interpreted

to mean that he himself should be cursed, which is exactly what eventually happened. Hashem decided to grant his

insidious request in its literal sense and the one whom Balak asked to be harmed was truly harmed. One must

always think before speaking and pay attention to the words he uses.”

R’ Shlomo Luntzitz ZT”L (Kli Yakar) would say:

   “The message of the ‘Talking Donkey’ was one that was geared toward Bilaam. Hashem was rebuking Bilaam

by telling him, ‘Don’t think too highly of yourself for being a prophet. Look, even a donkey can speak if I so

decree. Like the donkey, the only reason you have been granted prophecy is that it will ultimately bring benefit to

the Jewish people.’”

A Wise Man would say:

   “If you’re looking for friends when you need them .... it’s too late!”



((((dddd----cccckkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    jjjjiiiizzzzeeeeppppkkkkyyyynnnn    aaaawwwwrrrriiii    jjjjiiiilllldddd`̀̀̀    eeeeaaaaeeeehhhh    ddddnnnn                                                                                    
    Who are you? Who are you really? You are your Neshama, your soul. Your Neshama existed before your body and will
continue to exist after your body is done. R’ Zev Leff Shlit’a says that the relationship of body to soul is akin to a spacesuit

for an astronaut. In order for the astronaut to function in the atmosphere of space, he must wear his protective suit which

allows him to breathe, walk and function. But no one would think that that suit is the person, that is his identity. Of course

not! The real person is inside the suit. So why by just looking at ourselves do we think: this is the real me? Why do focus on

our exterior appearance without devoting as much, if not more, to our “internal design” - the true person on the inside!

    Tznius means “internality” - appreciating oneself on a deeper level. It is the key to spiritual growth. By de-emphasizing the

physical, we automatically emphasize the spiritual. This is done, in large part, through the art of “concealment.”

   Chazal teach us: ",ughbmv vph" - “(The) beauty of modesty,” is mentioned in four places. Each of these four contain extra

kedusha, and thus, require extra concealment. The Mishkan, with its many layers of coverings; Talmidei Chachamim, who

wear an extra long coat; Kohanim, with their ohsdc huchr (extra layers of clothing); and women, who wear extra layers as well.

Due to their excessive spirituality, they need to conceal their physical character in order to truly appreciate the tremendous

spiritual potential and prowess deep inside. We, too, must never be blinded by the glamor and hollowness of “externality”;
rather, each one of us must focus inward on the incredible internal greatness found inside - our pure and holy Neshama!

((((ggggiiii----aaaakkkk))))    ''''eeeekkkkeeee    aaaaddddffffeeee    ssssqqqqkkkk    eeeezzzziiiiaaaa    ̀̀̀̀ llllnnnn    wwwwllllaaaa    iiiillll    oooozzzziiii    mmmm`̀̀̀    wwwwllllaaaa    iiiiccccaaaarrrr    llll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee

((((aaaaiiii----aaaakkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    ̀̀̀̀ eeeedddd    jjjjeeeexxxxaaaa    iiiikkkk    mmmmrrrrdddd    zzzz`̀̀̀    xxxx`̀̀̀zzzz    ̀̀̀̀ llll
    The Jewish community of Gerba, Tunis, was one that was poor in material wealth, but extravagantly rich in

spiritual content. The revered and respected leader, Chacham Machloof Eidan ZT”L, firmly controlled the strictly

religious nature of the community. The people hung on his every word and followed his directives without question.

    One day, the Chacham was walking down a busy street filled with food vendors and children at play, when he

overheard one child scream and curse at another. Quickly, he approached the boy and demanded to know his name and

his father’s name. The embarrassed child apologized profusely and it took quite a bit of stern coaxing before he told the

Chacham his father’s name. Without another word, Chacham Machloof headed off to the synagogue where he sought

out the man in question. He told him what he had witnessed and heard with his own ears and expressed his deepest

consternation and regret that a father should allow his son to talk in this manner. 
    To the father’s feeble protestations that it was not his fault that his son had uttered a curse, Chacham Machloof said,

“Not only is it your responsibility to watch what passes your children’s lips, it is also a clear indication of a lack of

proper guidance and chinuch in your household. When vulgarities emanate, even accidentally, from one’s lips, it reveals

the innermost workings of that person’s tainted soul. This must be halted and corrected immediately.” 

   The Chacham then imposed a fine on the father and ordered him to bring the money to the local yeshiva, Ohr

HaTorah, in Gerba. The sum was a significant one and the man unhappily was forced to pay up. He sent his child with

the money to the yeshivah where they issued him a receipt. From there, the young boy hastened to the home of the

Chacham to show proof that the fine had been paid and to apologize, once again, in person.

  Chacham Machloof treated the boy very differently this time. He embraced him in his arms and expounded on the great

level of a Baal Teshuvah that he had attained. Then he said, “Hold on to this receipt. It may just come in handy later on.”

   A number of years passed, and the Second World War broke out, encompassing the whole of Europe and parts of

North Africa. Gerba, too, was not impervious to the effects of the war, and when the Nazi oppressors occupied the small
Tunisian island, their first course of action was to impose typical Nazi regulations upon the Jewish community. Any Jew

caught without his yellow star or appropriate documentation was sent away, or worse.

   During this time, a shortage of wheat was heavily felt and necessary food supplies were in great demand. Chacham

Machloof dispatched a group of citizens to an outlying area where it was heard that wheat was available. Among those in

the group, was the man and his grown-up son, the one who had cursed the other child so many years earlier. 

    After successfully completing their purchase, the group headed back to Gerba. On the road, they came up to a German

checkpoint and were ordered to stop. The soldiers demanded to see their documents and working papers, especially their

permit for purchasing and transporting goods. None of the members of the group had such documentation and the

soldiers were preparing to arrest the entire group. “Arrest” may be too benign of a word. When a Jew was caught in the

Nazi clutches, they were almost never heard from again. 

    The older members of the group began to despair. But suddenly, the young man remembered that he had a valuable

document on him. He pulled out his receipt from years before from Yeshivah Ohr HaTorah and decided that he would
give it a try. Walking up to the nearest soldier, he produced the paper, with its Hebrew writing on it, and insisted that he

“found” the permit. The German looked at the paper, then at the young man, then at his companions, before shrugging

and allowing the group to pass. The Chacham had said it would come in handly at a later date - and it most certainly did!
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            zzzz`̀̀̀    xxxxaaaarrrrllll    llllkkkkeeee`̀̀̀    ̀̀̀̀ llll    ............    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee    mmmmrrrrllllaaaa    oooorrrriiiieeee
    ddddlllleeeeccccbbbb    eeee`̀̀̀    ddddpppphhhhwwww    zzzzeeeeyyyyrrrrllll    ''''dddd    iiiitttt    zzzz`̀̀̀        ((((ggggiiii----aaaakkkk))))

   Bilaam wanted so badly to curse the Jewish People and

put them “out of business” once and for all. But his words

betrayed him and he knew it. In fact, he tells this very

point to the messengers of Balak. “If Balak will give me

his full house of silver and gold, I will still be unable to

transgress the word of Hashem, my Lord, to do anything

small or large.” If Bilaam couldn’t do “anything small” -

then, of course, he wouldn’t be able to do anything

“large.” What was the point of even mentioning it?

     The saintly Vilna Gaon, R’ Eliyohu ZT”L, responds

as follows. Bilaam was wicked - but he was not stupid! He
understood the spiritual nature of the Jewish People and

recognized that the only way to defeat them was with their

own “medicine.” He came up with a ploy whereby he

intended to utilize the Holy Names of the Lord as they

pertain to the Middas Hadin - the strict attribute of Justice;

the two Names of "ohe-ukt" and "v-h". If Bilaam could

effect strict Judgment upon the Jewish Nation, he was

confident that he could find a way to harm them, for no

one was impervious to strict judgment.

    What happened, though, was that Hashem changed his

words. He shortened the Name "ohe-ukt" until it came out

"k-t" and he lengthened the Name "v-h" until it spelled out
the full ineffable Name of Hashem. Therefore, Bilaam

said,  vce tk vce vn"k-t ogz tk ogzt vnu 'wv"  - “How can I

curse, the Lord does not (allow me to) curse; how can I

anger, Hashem is not angry.” 

    This was Bilaam’s meaning when he originally declared

that he was unable to do “anything small or large.” Hashem

would not permit him to even use a smaller Name ("v-h") or a

larger Name ("ohe-ukt") to do harm to Bnei Yisroel.

   EDITORIAL AND INSIGHTS                                       

ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                                iiiinnnn    iiiieeee`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee    eeeellllyyyynnnn    `̀̀̀yyyyiiiieeee    
    ''''eeeebbbbeeee    llll----`̀̀̀    eeeennnnyyyynnnn    ddddiiiiggggiiii    ((((bbbbkkkk----cccckkkk))))    

   The Zohar, in commenting on Bilaam’s “blessing” when

he said, “Woe! Who will survive when He imposes these?”

writes: “Who will survive the time of the Yishmaelim?” In

their savagery, the descendants of Yishmael - Arabs and

Muslims - will be the ones to wage the final battle against

the Jewish People. The gemara (:jm ihrsvbx) states: tku h,hh"
"vhbhnjht - “Let him (Moshiach) come but let me not see

him.” Happy are those who will not witness the jhan hkcj -

birth pangs of Moshiach. This confrontation will ultimately

lead to the destruction of Yishmael and Rome.

    When R’ Eliezer Shapira of Grodzhisk ZT”L HY”D
was led, together with thousands of Jews - men, women

and children - to the gas chambers in one of the Nazi

extermination camps, he asked and was given permission

to give a final farewell address to the unfortunate masses.

    “My brothers and sisters! Chazal say: ‘Let Moshiach

come, but let me not see him.’ The Sage that said those

words dreaded to witness the enormous suffering that the

Jewish People will endure prior to the advent of the

redeemer - during the ‘birth pangs of Moshiach.’ He could

have permitted himself such a request since in his time, the

ultimate redemption was still very far off. Now, however,

when we stand at the very threshold of actual redemption,
at this time when we are cleansing with our very blood the

path that lies ahead of Moshiach, it is our duty to look upon

ourselves as privileged. It has fallen to our lot to pave the

way before the redeemer as he continues to approach, and

to accept our martyrdom, the Kiddush Hashem, may He

be blessed in love. Come, then, my fellow Jews. Let us

recite ‘Shema Yisroel’ with joy. Come, let us sing Ani

Ma’amin Bemunah Shleima!”            

FROM THE WELLSPRINGS OF   

 R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: Once, when R’ Hershel Liska ZT”L came to his

Rebbe, R’ Yisroel Friedman of Rizhin ZT”L, he noticed

that the horses that pulled the Rizhiner’s stately chariot,

were being fed great amounts of sugar. This gnawed at R’

Hershel’s conscience; was it necessary for the horses to be
fed so richly? Hay was what was normally given to horses

but sugar in such large amounts must cost a fortune! 

    The Rizhiner smiled and responded to his pupil’s unasked

query. “I receive hundreds of kvitlach all year-round from

so many people, accompanied by large amounts of money

for the redemption of their souls (iuhsp). Yet, many times I

can sense that the money given to me is not “kosher money”

- it did not come by its owner cleanly; whether it was stolen

funds or withheld wages or even from bribery. I cannot
accept and use this money for spiritual matters. My only

recourse is to buy expensive sugar and feed it to the horses -

the amount of hay I can purchase with all this money would

require huge warehouses just for storage alone!”
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